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SPA
SALUS PER AQUAM

In occasione di Cosmoprof, il luogo dove innovazione e visione si incontrano, abbiamo 
scelto di raccontarci attraverso una parola antica e potentissima: SPA.
Salus Per Aquam. La salute attraverso l’acqua.

Fin dall’antichità, l’acqua è stata riconosciuta come elemento primario di cura. Le terme 
romane non erano solo spazi dedicati all’igiene, ma veri e propri luoghi di rigenerazione 
fisica e mentale. L’acqua calda che avvolge il corpo, il vapore che purifica il respiro, il 
suono morbido dello scorrere: tutto contribuisce a creare una dimensione sospesa, in cui 
il tempo rallenta e l’equilibrio si ristabilisce.

L’acqua è memoria, trasformazione, rinascita. È capace di sciogliere le tensioni, 
alleggerire i pensieri, riattivare l’energia vitale. Quando entriamo in una SPA, non stiamo 
semplicemente vivendo un trattamento: stiamo attraversando un’esperienza sensoriale 
completa. La pelle percepisce il calore, l’udito si affida a suoni avvolgenti, l’olfatto si apre 
a fragranze delicate, la mente si concede il lusso di fermarsi.
Per noi, l’acqua non è solo un elemento. È un principio ispiratore. 
È il simbolo di un approccio che mette al centro il benessere autentico, la qualità 
del gesto, la profondità dell’esperienza. Ogni nostra novità nasce da questa filosofia: 
trasformare un servizio in rituale, un trattamento in viaggio, un momento tecnico in un 
atto di cura.

SPA – Salus Per Aquam – non è soltanto un titolo.
È una dichiarazione di intenti.

SPA
SALUS PER AQUAM

On the occasion of Cosmoprof, where innovation and vision come together, we chose to 
tell our story through an ancient and powerful word: SPA.
Salus Per Aquam. Health through water.

Since ancient times, water has been recognized as a primary element of healing. Roman 
baths were not merely places devoted to hygiene, but true spaces of physical and mental 
regeneration. The warm water embracing the body, the steam purifying the breath, 
the gentle sound of flowing water — everything contributes to creating a suspended 
dimension where time slows down and balance is restored.

Water is memory, transformation, rebirth. It has the power to dissolve tension, lighten the 
mind, and reactivate vital energy. When we enter a SPA, we are not simply experiencing 
a treatment: we are stepping into a complete sensory journey. The skin perceives warmth, 
the ears relax into soft sounds, the sense of smell opens to delicate fragrances, and the 
mind allows itself the luxury of pausing.
For us, water is not just an element. It is a guiding principle.
 It symbolizes an approach that places authentic wellbeing, quality of touch, and depth 
of experience at the center. Each of our new products is born from this philosophy: 
transforming a service into a ritual, a treatment into a journey, a technical gesture into an 
act of care.

SPA – Salus Per Aquam – is not simply a title.
It is a statement of intent.
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IMMAGINE SALONE
      da scegliere

In Japan, water is not just an element : 
it is discipline, harmony, and rebirth.

Lokon, Gifu
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Every drop follows the principle of wa : 
the perfect balance between 
technique, nature, and wellbeing.

OmShantiS, Tokyo
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From the ancient culture of the onsen, a 
ritual that purifies mind, scalp, and spirit.

ORO Costa Nishinomiya-Kitaguchi, Hyogo
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Wiz Kisarazu, Chiba
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Ciqi Beauty salon, Ibaraki
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emu salon Room’s, Gunma
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FACE DECO AVEDA/2nd, Saitama
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serio ilo Kagurazaka, Tokyo
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O g n i  g e t t o,  u n a  n u ov a  s e n s a z i o n e

Una sinfonia di flussi, una spirale che avvolge con una ventata di freschezza.
Una delicata stimolazione che rilassa il cuoio capelluto e lo avvolge in un calore morbido.

Una Head Spa che trasforma i sensi, rigenerando corpo e mente.

E v e r y  s t r e a m , a  n e w  s e n s a t i o n .

A refreshing rush from spiralling water flow.
Gentle stimulation loosens the scalp and envelops it in warmth.

A head spa that transforms your senses, restoring body and mind.

PROmulti SPA - HEAD PROmulti SPA - HEAD
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Senti il cambiamento. 
Vedi il risultato. 

Head Spa e shampoo reinventati.

Feel the change. 
See the result.

Head Spa and shampoo reimagined.

Basta collegare le testine 
per trasformare il flusso d’acqua :

perfetto per 
trattamenti Head Spa 

e massaggi.

Simply attach
to transform the water flow : 

perfect for 
Head Spa treatments 

and massage.
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Tipo Massaggio 
Stimolazione dei punti di pressione con acqua calda 
per rilassare il cuoio capelluto.

Massage Type 
Pressure-point stimulation with warm water to relax the scalp.

Tipo Cascata 
Flusso d’acqua silenzioso e senza schizzi per un relax profondo.

Cascade Type
Quiet, splash-free water flow for deep relaxation.

Tre punte in gomma morbida si adattano alla forma della testa 
e alleviano delicatamente la tensione.

Three soft rubber tips contour the scalp and gently relieve 
tension.

Anche una leggera pressione produce un effetto massaggiante 
intenso, amplificato dall’acqua calda.

Even light pressure delivers a strong massage effect, enhanced 
with warm water.

Il flusso generoso e silenzioso risciacqua a fondo senza spruzzi.

Generous, silent flow rinses thoroughly without splashing.

Tipo Whirlpool 
Prova una pulizia rinfrescante con un potente flusso d’acqua a 
spirale.

Whirlpool Type 
Experience a refreshing cleanse with a powerful,spiral water 
flow.

Tipo Spazzola 
Delicata stimolazione con acqua calda e setole morbide.

Brush Type 
Gentle stimulation with warm water and soft bristles.

Il movimento vorticoso e l’acqua pulsante offrono una 
sensazione di massaggio unica. 
 
The swirling motion and pulsating water deliver a unique 
massage sensation.

Include una protezione antispruzzo per evitare che l’acqua 
raggiunga il cliente. 
 
Includes a splash guard to prevent water from reaching the 
client.

Pettina i capelli mentre godi del calore rilassante.

Comb through the hair while enjoying the soothing warmth.

Rimuove efficacemente sporco e residui dai pori 
e favorisce l’emulsione dei coloranti.

Effectively removes dirt and debris from pores on the scalp 
and supports emulsification of colourants.
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AQUA POD

Aqua Pod è il nuovo sistema automatico di 
lavaggio progettato per trasformare il momento 
dello shampoo in un’esperienza innovativa e 
altamente sensoriale. Grazie a oltre 100 getti 
d’acqua arricchiti d’aria che raggiungono 
direttamente il cuoio capelluto, rimuove 
efficacemente sebo e impurità con estrema 
delicatezza. Una tecnologia pensata per elevare 
il comfort del cliente e supportare il lavoro del 
professionista in salone.

Aqua Pod is a new automatic shampoo system 
designed to transform hair washing into an 
innovative and highly sensorial experience. With 
more than 100 air-infused water jets reaching 
the scalp directly, it effectively removes sebum 
and impurities while remaining extremely gentle. 
A technology created to enhance client comfort 
and support salon professionals in delivering a 
premium service.

AQUA POD

*This product is not available for sale in Europe at this time.
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YUME Series II

Una vasca completamente riprogettata e ridisegnata, con una struttura più 
snella che migliora l’ergonomia e la facilità di lavoro.
La parte posteriore della vasca è stata abbassata per agevolare il movimento delle 
mani, mantenendo al contempo la distanza ideale tra la doccetta e la testa del 
cliente. La forma della scocca è stata ottimizzata per garantire maggiore comfort 
durante il lavaggio da seduti. Il profilo frontale, più sottile, avvicina la vasca allo 
schienale, offrendo un sostegno stabile a spalle e collo e creando le condizioni ideali 
per un’esperienza di riposo profondo.

A redesigned, recontoured leaning-back basin with a slim body that 
enhances workability. 
The basin’s back is lowered for easier hand movement, while maintaining the 
appropriate distance between the shower head and the client ‘s head. The body 
cover shape is improved for better seated shampooing comfort. A thinner front 
brings the basin closer to the backrest, offering firm shoulder and neck support for 
an ideal sleeping environment.

Una doccetta compatta e selezionabile, facile da impugnare anche per le 
mani più piccole.
Dotata di doppia funzione e sistema di risparmio idrico, consente un posizionamento 
agevole nella zona della nuca e permette di passare rapidamente dalla modalità a 
bassa dispersione di schizzi alla modalità doccia standard, garantendo un risciacquo 
efficiente e preciso.

A compact, switchable shower head that’s easy to hold, even for small hands. 
A dual function shower head with a water-saving function is easy to put in the nape, 
and can be switched between low-splash shower mode and standard shower mode 
for efficient rinsing.

ll supporto cervicale, la chiave per un comfort assoluto..
Il nuovo neck device è stato migliorato per offrire un’esperienza di riposo ancora più 
confortevole, con uno spazio ampliato che facilita il lavaggio della nuca e rende lo 
shampoo più fluido anche durante i trattamenti più lunghi.
Pur mantenendo i movimenti tradizionali, il nuovo meccanismo axis-free si adatta 
alle diverse forme di testa e corpo, ampliando lo spazio operativo della vasca e 
migliorando l’esperienza di trattamento. Il supporto del cuscino cervicale, inoltre, è 
removibile per semplificare le operazioni di pulizia.

A neck device that’s the key to unlocking pure comfort.  
We have upgraded the neck device for better sleep comfort, adding space for 
easier nape washing, and smoother shampooing during long treatments. Retaining 
traditional movements, the new axis-free mechanism adapts to individual head and 
body shapes, widening the basin’s treatment space. The removable neck cushion 
holder also simplifies cleaning.
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YUME ESPOIR II

La nuova forma dello schienale avvolge il corpo quando si è seduti.
Le arricciature a tre punti aggiungono una sensazione avvolgente e premium, mentre 
il design della seduta garantisce il massimo comfort sia nella posizione seduta che 
in quella reclinata di riposo. Lo schienale è stato esteso di 40 mm per offrire un 
supporto ancora più efficace, riducendo al minimo lo spazio tra il letto e il supporto 
cervicale.

The bucket-shaped backrest envelops you when seated. 
With three-point gathers adding a wrapped, premium feel, the seat design ensures 
complete comfort in sitting and reclined ‘sleeping’ positions. The backrest is 
extended by 40mm for enhanced support, with a minimal gap between the bed and 
neck device. 

Experience a ‘wrapped-in’ feeling in every detail. 
The bucket-shaped backrest envelops you when seated. With three-point gathers
adding a wrapped, premium feel, the seat design ensures complete comfort in 
sitting and reclined ‘sleeping’ positions. 

Prova una sensazione di 
“avvolgimento” in ogni dettaglio.
Lo schienale a forma “di secchiello” ti 
avvolge quando sei seduto. Con tre 
punti di arricciatura che aggiungono 
una sensazione di avvolgimento e di alta 
qualità, il design del sedile garantisce 
un comfort completo sia in posizione 
seduta che reclinata.

Nuovo comando a pedale.
Il comando a pedale compatto per 
azionare la poltrona non interferisce con 
il trattamento.

New foot control. 
The compact foot control for operating 
the chair does not get in the way of the 
treatment.

Riscaldatore per poggiagambe. 
Il riscaldatore per poggiagambe riscalda 
delicatamente e dolcemente i piedi per 
garantire il massimo comfort durante il 
trattamento.

Leg rest heater.
The legrest heater gently and softly 
warms your feet to ensure that your 
receive your treatment in pure comfort.
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YUME NOBLE II

Modello di lusso raffinato e ricercato per il massimo comfort.
YUME NOBLE II combina pelle lucida e opaca per un contrasto sofisticato, con 
una profonda finitura arricciata che aggiunge un tocco di lusso. I suoi cuscini 
accuratamente selezionati offrono il massimo comfort, rendendolo un modello di 
lusso incentrato sulla qualità.

Exquisitely refined luxury model for maximum comfort. 
The YUME NOBLE II combines shiny and matte leather for a sophisticated contrast, 
with a deep gathered finish adding a luxurious touch. Its carefully selected cushions 
provide ultimate comfort, making it a luxury model focused on quality.

The soft cushions and backrest provide a cocoon of luxury and comfort. 
Deep gathers in the thick, high-quality urethane leather accentuate the softness 
of the cushion. Furthermore, the backrest is fitted with a double cushion for a 
comfortable sitting experience.

I morbidi cuscini e lo schienale 
offrono un ambiente lussuoso e 
confortevole.
Le profonde pieghe nella pelle 
uretanica spessa e di alta qualità 
accentuano la morbidezza del cuscino. 
Inoltre, lo schienale è dotato di un 
doppio cuscino per garantire una 
seduta confortevole.

Il riscaldatore è progettato per mantenerti naturalmente al caldo anche 
durante trattamenti spa più lunghi. 
Sono stati installati nei poggiatesta e nei poggiagambe riscaldatori con una 
temperatura simile a quella del corpo umano per fornire un calore delicato che 
ti culla nel sonno. Un interruttore a due vie ti consente di accendere e spegnere 
facilmente ciascun riscaldatore.

The heater is designed to keep you naturally warm even during longer 
spa-style treatments.
Heaters with a temperature close to that of the human body have been installed 
in the head and leg rests to provide gentle warmth that lulls you to sleep. 
A two-way switch allows you to easily switch each heater on and off.
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L’INNOVAZIONE DI LUSSO CHE CAMBIA IL MONDO DEI SALONI
LUXURY INNOVATION CHANGING THE SALON CONCEPT

Nel mondo della bellezza e 
del benessere, un elemento 
è in grado di trasformare 
completamente l’esperienza 
di ogni cliente: THE ONE, la 
nuova poltrona multifunzionale 
progettata per rispondere a ogni 
esigenza dei professionisti e dei 
loro clienti. La possibilità di gestire 
tutti i trattamenti da un unico 
punto, senza far spostare il cliente.
La vera forza di THE ONE 
risiede nel suo lavatesta Yume 
motorizzato, uno dei sistemi di 
shampoo più prestigiosi al mondo. 
Con un semplice tocco, THE 
ONE si adatta perfettamente alla 
posizione desiderata, passando 
dalla posizione styling a quella 
lavaggio.

In the world of beauty and 
wellness, one element has the 
power to completely transform 
every client’s experience: 
THE ONE, the new multifunctional 
chair designed to meet every need of professionals and their clients. The ability to 
perform all treatments from a single point, without the client having to move. The 
true strength of THE ONE lies in its motorised Yume shampoo basin, one of the most 
prestigious shampoo systems in the world. With a simple touch, THE ONE adapts 
perfectly to the desired position, switching from styling to washing mode.

THE ONE
Un’armonia perfetta per 
ogni ambiente.
THE ONE si adatta 
perfettamente a una 
ampia varietà di layout: 
spazi privati per servizi 
VIP, stanze semi-private 
e spazi che armonizzano 
produttività e comfort.

The perfect fit for any 
setting.
THE ONE is ideally suited 
to a wide variety of 
layouts: private spaces for 
VIP services, semi-private 
rooms and spaces that 
combine productivity with 
comfort.
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THE ONE

THE ONE
UNA NOVITA’ CHE E’ GIA’ UN 
CLASSICO FUTURISTICO 

THE ONE 
A NOVELTY THAT IS ALREADY A 
FUTURISTIC CLASSIC

Scarica il catalogo

Download the catalogue
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TAKARA YUME HEAD SPA ACADEMY
La Head SPA Academy di Takara Belmont nasce per portare in Europa 
l’autentica cultura giapponese della cura del cuoio capelluto. Un percorso 
formativo dedicato ai professionisti della bellezza che vogliono introdurre nei 
propri saloni l’esperienza della Japanese Head Spa, un trattamento che unisce 
benessere, tecnica e ritualità.

I corsi sono strutturati in piccoli gruppi, per garantire un apprendimento 
diretto e altamente qualitativo. La formazione è fortemente orientata alla 
pratica delle tecniche di massaggio giapponesi, con sessioni operative che 
permettono ai partecipanti di apprendere realmente i movimenti e il protocollo 
di trattamento.

Elemento distintivo dell’Academy è la presenza di una Head Spa Educator 
giapponese, che trasmette le tecniche originali così come vengono praticate 
nei saloni in Giappone. Non si tratta di una semplice dimostrazione: durante 
il corso i partecipanti provano direttamente il trattamento, vivendo 
l’esperienza sia come operatori che come clienti.

Un approccio immersivo e altamente professionale che rende la Head SPA 
Academy un punto di riferimento per chi desidera portare nei propri saloni 
l’autentica esperienza della Japanese Head Spa.

The Takara Belmont Head SPA Academy was created to bring the authentic 
Japanese culture of scalp care to Europe. A dedicated training program 
for beauty professionals who want to introduce the Japanese Head Spa 
experience in their salons – a treatment that combines wellbeing, technique 
and ritual.

Courses are organized in small groups, ensuring a highly focused and 
personalized learning environment. The training is strongly practice-oriented, 
allowing participants to master the original Japanese massage techniques 
through hands-on sessions and guided practice.

A key element that makes the Academy unique is the presence of a native 
Japanese Head Spa educator, who teaches the techniques exactly as they 
are performed in Japan.

This is not simply a demonstration-based course. Participants experience the 
treatment firsthand, both performing and receiving the protocol, gaining 
a deep understanding of the technique and the client experience.

An immersive and highly professional approach that makes the Head SPA 
Academy a reference point for salons wishing to introduce the authentic 
Japanese Head Spa ritual.

TAKARA YUME HEAD SPA ACADEMY
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SANCTUARY_SALERNO

Where water rituals meet the 
elegance of European design

SANCTUARY HAIR SPA - SALERNO (Italy)

IMMAGINE SALONE
      da scegliere

leggi l’intervista

read the interview
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SANCTUARY_SALERNO

IMMAGINE SALONE
      da scegliere

FLOW HEAD SPA - BRATISLAVA (Slovakia)

Soft lines, calm tones, flowing water : 
wellness shaped by European 
aesthetics

leggi l’intervista

read the interview
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SANCTUARY_SALERNO

IMMAGINE SALONE
      da scegliere

HEAD + HAIR - EBSTORF (Germany)

Design the feeling of wellbeing
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SANCTUARY_SALERNO

IMMAGINE SALONE
      da scegliere

N DE NATACHA - WATERLOO (Belgium)

A Head SPA experience where wellbeing 
and design move in perfect harmony.
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MARA HAIR&BEAUTY - MANTOVA (Italy)

Inspired by Europe’s culture of 
beauty: where relaxation becomes 
style and care becomes ritual

leggi l’intervista

read the interview

read the interview
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Un approccio integrato tra architettura, creatività e passione.
Nel mondo del design e dell’arredamento per saloni di parrucchieri, Takara Belmont non è solo 
un nome, è una garanzia. Il nostro obiettivo è semplice: trasformare ogni salone in un’opera 
d’arte, dove il parrucchiere possa esprimere al meglio la sua creatività e passione, garantendo al 
contempo il massimo comfort per il cliente.
La progettazione di un salone di parrucchieri richiede molto più che la semplice disposizione 
di mobili e attrezzature. È un’arte che unisce architettura, creatività e passione in un trittico 
armonioso. Ogni progetto firmato Takara Belmont scaturisce da questa sinergia, dove ogni 
dettaglio è pensato per valorizzare il mestiere del parrucchiere, un vero e proprio professionista 
artigiano. I nostri designer e architetti collaborano fianco a fianco con i parrucchieri, 
ascoltando le loro esigenze e trasformandole in ambienti unici, dove la bellezza incontra 
la funzionalità. La nostra offerta di specchiere e poltrone styling è pensata per adattarsi a 
ogni esigenza di design e per soddisfare ogni gusto estetico. La gamma Takara Belmont 
EUROPEAN VIBES è ampia e versatile, combinando materiali di alta qualità come legno, metallo 
e imbottiture speciali e colorate, per creare accoppiate perfette di specchiera e poltrona, in linea 
con lo stile preferito dal cliente.

ARCHITETTURA, CREATIVITÀ, PASSIONE

EUROPEAN VIBES

Takara Belmont: an integrated approach between architecture, creativity and passion.
In the world of hair salon design and furnishing, Takara Belmont is not just a name, it is a 
guarantee. Our aim is simple: to turn every salon into a work of art, where the hairdresser can 
express his creativity and passion to the full, while guaranteeing maximum comfort for the client.
The design of a hair salon requires more than just the arrangement of furniture and equipment. 
It is an art that combines architecture, creativity and passion in a harmonious triptych. Every 
Takara Belmont project springs from this synergy, where every detail is designed to enhance the 
hairdresser’s craft, a true professional craftsman. Our designers and architects work hand 
in hand with hairdressers, listening to their needs and transforming them into unique 
environments where beauty meets functionality. Our range of mirrors and styling chairs 
is designed to suit every design requirement and to satisfy every aesthetic taste. The Takara 
Belmont EUROPEAN VIBES range is wide and versatile, combining high quality materials such 
as wood, metal and special coloured upholstery to create perfect mirror and chair combinations 
in line with the customer’s preferred style.

ARCHITECTURE, CREATIVITY, PASSION
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Best Salon Award 2025  -WHAT’S UP IN PARIS -
promosso da / promoted by Estetica Design e/and MCB by Beauté Sélection.

Best Salon Award 2025  -WHAT’S UP IN PARIS -
promosso da / promoted by Estetica Design e/and MCB by Beauté Sélection.

56 57the Journal the Journal

SEBI NEMI  
PRAGA

WINNER

FINALIST

FINALIST

TONI&GUY  
FIRENZE

OMSHANTIS
 JAPAN



Le collezioni Cindarella Paris uniscono 
l’eleganza del design francese (femminile, 
sinuoso e senza tempo) alla qualità e 
all’innovazione firmate Takara Belmont. Un 
incontro tra estetica europea e precisione 
giapponese che dà vita a soluzioni d’arredo 
raffinate, pensate per progetti di design 
europeo su misura.

Cindarella Paris collections blend feminine, 
sinuous French design with the quality and 
innovation of Takara Belmont. A meeting of 
European elegance and Japanese precision, 
creating refined salon furnishings designed for 
bespoke European interior projects.

58 59the Journal the Journal



60 the Journal

All images are for illustrative purposes.

Products may undergo modifications..

EUROPEAN VIBESGENERAL CATALOGUE

EUROPEAN OFFICES

FRANCE
56 Rue des Hautes Pâtures

92000 Nanterre

beauty.takarabelmont.fr

commandecoiffure@belmont.fr

GERMANY
Industriestraße 21, 

61381  Friedrichsdorf

www.takarabelmont.de

info@takarabelmont.de

ITALY
Via Mazzacurati 4/1

42019 Scandiano RE

www.takarabelmont.it

commerciale@takaraitaly.it

JAPAN
2-1-1, Higashi Shinsaibashi,

Chuo-Ku, Osaka

www.beauty.takarabelmont.co.jp

HEADQUARTER


